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EDITORIAL 


i tretze 


L'octubre de 1988 es va publicar el número 1 del Butlletí 
FramevorxE. L'editorial feia una declaració d'intencions i 
plantejava una sèrie d'objectius a perseguir: 


l'objectiu principal de l'edició d'aquest BUTLLETÍ FN és el 
de contribuir a la divulgació i a la promoció de l'ús del paquet 
FramevorX, tot afavorint... l'enriquiment i la personalització 
del FN amb la incorporació de macros i funcions definides per 
l'usuari, l'autoaprenentatge i l'aprofundiment en el domini del 
paquet". 


Han passat cinc anys i pensem que s'han assolit una bona 
part d'aquests objectius. El Butlletí FramemorX ha contribuit en 
aquesta tasca de difusió a la qual globalment s'han dedicat grans 
esforços: 


— S'ha realitzat una gran quantitat de cursos de formació 
que feien ús del FramemorR com a eina (Introductoris, 
d'editor de textos, de bases de dades, de full de càlcul, 
de llenguatge Fred...). 


— S'ha editat gran quantitat de materials que divulgaven la 
utilització del FramevorR (carpeta de Materials FramemvorxX, 
material per a l'assignatura d'informàtica a secundària 


a 


— S'han reeditat tots els butlletins en una única carpeta i 
amb un format unificat, facilitant la consulta dels temes 
abordats al llarg dels cinc anys de publicació úi dels 
tretze números publicats. 


Pensem que ha arribat el moment de publicar l'últim número 
del butlletí amb una satisfacció de tasca acomplerta úi amb la 
idea d'haver analitzat els aspectes més rellevants sobre la 
utilització i el funcionament d'aquest programa. 


Per últim, volem agrair la collaboració dels membres del 
Programa d'Informàtica Educativa, les preguntes dels lectors, les 
collaboracions rebudes, i que van ser publicades, d'alguns 
lectors i als companys Maria Cristina Abalde Reyes i Pere Pérez 
Costa que van collaborar en aquest butlletí durant els primers 
anys de la seva publicació 
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INFORMACIÓ 


Sinera en Disc 


El Programa d'Informàtica Educativa ha realitzat la seva 
primera publicació en format CD-ROM: "Sinera en Disc". Per poder 
accedir al contingut d'aquesta publicació cal disposar d'un 
lector de CD-ROM. 


Els continguts més destacats de "Sinera en Disc" són els 
seguents: 


— La base de dades Sinera sobre recursos educatius. Aquesta 
base es podia consultar fins ara mitjançant els serveis 
telemàtics de la XTEC. 


— La majoria dels programes educatius publicats, fins ara, 
pel PIE. Aquests programes es podem executar directament 
des del CD-ROM o installar-los prèviament en el disc dur. 
Amb cada programa s'inclou també la seva documentació en 
format Vrite. 


— Altres aplicacions: thesaurus de Sinera, 9vthesaurus de 
matemàtiques, breu diccionari aranes-català-castellà- 
—francès, aplicació Músics (amb composicions i referències 
biogràfiques de compositors) úi mapes de les comarques de 
Catalunya en els formats PCX i LBM. 


El CD-ROM també inclou diversos materials relacionats amb el 
FramevorE. Podem destacar, entre d'altres, els materials 
seguents: 


— El contingut de tots els butlletins FramevorR publicats 
fins a la data d'aparició del CD-ROM. L'últim número 
inclòs és l'11. 


— La documentació de tots els materials inclosos dins de la 
carpeta "Materials FramevorR" lliurada als centres durant 
el curs 1992-1993 (Caixa de macros, Geocat, Aplicacions 
estadístiques i Aplicacions FramemorxR). 


— Referència als diversos materials de formació que 
utilitzen el FramevorE com a eina de treball. 


La sèrie GEO 


L'aplicació GeoCat sobre les comarques de Catalunya va ser 
lliurada el curs passat als centres dins de la carpeta "Materials 
FramevorR". Actualment hi ha disponibles dues aplicacions més amb 
una estructura similar: GeoEsp, sobre les autonomies d'Espanya i 
GeoCEE sobre els paisos de la CEE. 
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GeoEsp inclou una base de dades amb informació sobre cada 
una de les autonomies: superfície, evolució de la població (anys 
1960,1970,1981 úi 1991), taxes de natalitat i mortalitat, taxa de 
migració, població activa classificada per sexes i per activitats 
econòmiques, taxes d'atur, producte interior brut, renda familiar 
i dades sobre la població escolar. 


GeoCEE inclou una base de dades amb informació sobre cada un 
dels paisos integrant de la Comunitat Econòmica Europea: 
superfície, població actual i projecció per a l'any 2000, taxes 
de natalitat, mortalitat, mortalitat infantil, producte interior 
brut, comerç, 0v—producció i consum d'energia, població activa i 
atur classificada per sectors, sexe úi edat úi dades sobre la 
població escolar. 


Les tres aplicacions tenen una estructura similar: permeten 
analitzar gràficament les dades contingudes a la base, incloure 
nous camps i crear camps vdeduits a partir de les dades ja 
existents, ofereixen la piràmide de població de la unitat 
geogràfica corresponent (comarca, comunitat autònoma o país), 
inclou informació descriptiva de cada unitat geogràfica i permet 
crear mapes temàtics representant el contingut de qualsevol camp 
numèric. 


Les aplicacions anteriors van acompanyades de l'aplicació 
Geocom que permet adaptar l'estructura de la sèrie als elements 
que nosaltres desitgem, per exemple els municipis d'una comarca o 
els districtes de Barcelona. A tall d'exemple s'hi inclouen les 
dades dels municipis de la comarca d'Osona juntament amb mapes en 
format PCX. 


Juntament amb la sèrie GEO es distribueix l'aplicació CLIMES 
que permet l'estudi comparatiu dels climes de diferents indrets 
mitjançant el climograma que inclou les pluges i les temperatures 
mitjanes per cada un dels mesos de l'any. L'aplicació permet 
analitzar simultàniament fins a quatre climogrames i inclou dades 
de 6 estacions de Catalunya, 22 de la resta d'Espanya i 13 de la 
resta del món. 


Les aplicacions de la sèrie GEO seran lliurades als centres 
durant les pròximes setmanes. 


DIVULGACIÓ 


Referenciació de cel.les de fulls de càlcul 


La forma habitual d'accedir a una determinada posició del 
full de càlcul és moure el cursor mitjançant les tecles de 
desplaçament. Cal, però, no oblidar que es pot situar el cursor 
directament en una cel.la emprant l'opció Vers: del menú Local i 
indicant quina és la cel.la. 
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Per indicar la cel.la, s'acostuma a especificar la lletra 
corresponent a la columna i el nombre corresponent a la fila. Ara 
bé, si el full de càlcul té etiquetes en la primera fila i en la 
primera columna i són unívoques, una cel.la també es pot 
especificar a través d'aquestes etiquetes. Així, en la taula 
d'exemple és equivalent indicar D5 a indicar LLEIDA.TARRAGONA 


Aquesta dualitat de formats es manté, de fet, en qualsevol 
referència que es faci a una cel.la i, per tant, també és vàlida 
per recuperar des d'una altra posició l'element que ocupa una 
determinada cel.la. 


La indicació de la cel.la on es troba el cursor, que apareix 
en la part central de la línia d'estat i que apareix també en 
escriure una fórmula quan s'utilitza la indicació per cursor, pot 
commutar-se d'un format a l'altre prement la tecla Il. 


EXplorem una mica més la referenciació per etiquetes amb 
l'exemple seguent. La finestra anomenada RM és un full de càlcul 
que conté una taula de distàncies quilomètriques entre diverses 
poblacions. La primera fila i la primera columna s'han reservat 
per consignar-hi els noms de les ciutats. 


LRMBemmmm mem ee ee ee ee ee ee ee ee ee em ee em me mm mm mm — 4 
I A B e D E i 
1 BARCELONA 7yGIRONA LLEIDA TARRAGONA 
i2 BARCELONA 0 101 162 97 
i3. GIRONA 101 0 260 198 
4 LLEIDA 162 260 0 91 I 
IS TARRAGONA 97 198 91 0 I 
de i i i i i i i mm mm mm 4 


Si en una cel.la del mateix full de càlcul RM escrivim com a 
fórmula: 


BARCELONA. LLEIDA 


es visualitzarà el valor 162, de la mateixa manera que si 
haguéssim escrit B5. 


En cas que aquesta referència la fem des d'un altre full de 
càlcul, caldrà precedir-la del nom del full (RM) i d'un punt: 


RM. BARCELONA. LLEIDA 


No és necessari respectar les majúscules, com no ho és en general 
dins el treball en el Framevorx. 


Naturalment, aquest tipus de referència és vàlid dins de 
qualsevol fórmula. Així, per exemple: 


RM.Tarragona.BarcelonatRM.Barcelona.Girona 


calcularà el quilometratge recorregut en anar de Tarragona a 
Girona passant per Barcelona. 
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Malauradament, aquesta referenciació sols pot emprar-se de 
forma directa, és a dir, dúindicant directament els noms de les 
etiquetes de la fila úi la columna del full de càlcul. Així, en 
una base de dades com la seguent: 


dl de eeem ee ee ee ee ee ee ee ee em ee ee em ee mm mm mm mm I 
i ORIGEN DESTÍ QUILÒMETRES 1 
ac EG as ee am es mem a ea as I 

I 
lLLEIDA TARRAGONA I 
LLEIDA BARCELONA 
des 
de i i i i i i i i i i I 


no podem omplir el camp QUILÒMETRES a partir de les dades 
contingudes en els altres dos camps amb una fórmula com 
aquesta: QUILOMETRES : SRM.ORIGEN.DESTI 


Per fer-ho caldrà recórrer a una estratagema prou coneguda 
per aquells que s'han iniciat en el llenguatge Fred: la de 
construir la fórmula dins una variable i després vexecutar-la amb 
l'operador Ge. 


Així, en lloc de la fórmula anterior, el que caldrà escriure 


elocal(form), R 
form: S "RM. "SORIGENG"."SGDESTI, 
QUILOMETRES: -Gform 


En la primera línia es defineix la variable local form, que 
ens servirà per construir la fórmula. En la segona línia 
s'assigna a form la cadena "RM.", seguida del nom de la població 
d'origen, d'un punt i del nom de la població de destí. Així, per 
al primer dels registres de la base de dades citada més amunt, la 
variable form adquirirà el valor: 


RM.LLEIDA.TARRAGONA 


Finalment, en la tercera línia s'assigna a la cel.la corresponent 
del camp QUILÒMETRES el valor que es troba a la cel.la que indica 
la variable form. 


El lector ja haurà observat que el full de càlcul RM conté 
informació repetida, ja que hi apareix dues vegades la distància 
entre cada parella de poblacions. Podria interessar-nos, bé per 
comoditat bé per estalviar memòria, no repetir-la i construir un 
full de càlcul com el seguent: 


LRMBemmmm mem ee ee ee ee ee ee ee ee ee em ee em mm mm mm mm — 4 
I A B ç D E 
1 BARCELONA 7yGIRONA LLEIDA TARRAGONA I 
i2 BARCELONA 0 101 162 97 
13 GIRONA 0 260 198 I 
4 LLEIDA 0) 91 i 
Ii5 TARRAGONA 0 
de i i i mm mm mm 4 
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En aquest cas només caldria complicar un xic més el procés 
de càlcul de la columna QUILÒMETRES: 


Eelocal( formi, form2), 
formi:-"RM."SORIGENS"."SDESTÍ, 
form2:-"RM."GDESTÍS"."SORIGEN, 

QUILÒMETRES : Seif (Eeformies"",eformi,eform2) 


L'opció Vers (menú Local) 


Sovint per desplaçar-nos per una base de dades o per un full 
de càlcul fem ús de les tecles de cursor, obviant les 
possibilitats que pot aportar-nos la utilització de l'opció Vers: 
del menú Edit. Segons el manual, l'opció Vers: porta a la 
finestra que s'indica com a paràmetre o retorna a la finestra 
inicial si no s'hi inclou cap paràmetre, la veritat és que té 
altres possibilitats segons el tipus de finestra des d'on es 
cridi, anem a descriure-les. 


Finestres en general 


Si a l'àrea de treball hi ha diverses finestres, l'opció Vers: 
amb el paràmetre del nom d'una d'elles, desplaça el cursor a 
la finestra indicada, i en cas de tornar a invocar l'opció 
sense paràmetre, retorna el cursor a la finestra inicial, 
independentment de les operacions realitzades entre ambdues 
accions. La invocació de l'opció sense paràmetre permet passar 
d'una finestra a l'altra de manera alternativa. 


En cas de voler accedir a subfinestres d'un esquema, el 
procediment és exactament el mateix a l'indicat, només que en 
aquest cas cal indicar el camí per poder accedir a la 
subfinestra i separar els diferents noms amb un punt (exemple: 
ESQUEMA. GEOGRAFIA.LLEIDA.SEGRE.) 


Bases de dades 


En una base de dades l'opció Vers: permet desplaçar el cursor 
al camp indicat com a paràmetre, sense canviar de registre, 
la mateixa opció sense paràmetre retorna el cursor al camp 
inicial, dins del mateix registre. 


Fulls de càlcul 


Des d'un full de càlcul, l'opció Vers: permet desplaçar el 
cursor a la cel.la especificada com a paràmetre i, en cas de 
no entrar cap paràmetre, retornar a la cel.la inicial. 


Les referències a les cel.les també poden fer-se segons els 
títols de fila i columna, així, doncs, si disposem d'una taula 
de doble entrada de distàncies 9vquilomètriques, l'opció Vers: 
"Tàrrega.Lleida" situarà el cursor sobre la cel.la esmentada 
on, presumiblement, consta els quilòmetres entre ambdues 
poblacions. 
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Exportació d'un document a l'ambient Vindovs 


Els editors de textos en l'entorn VindoHs ofereixen una gran 
quantitat de recursos que permeten una impressió de gran 
qualitat. És frequent trobar-se en la situació de voler imprimir 
amb les eines de l'entorn MNindovs, per exemple amb el Nrite o 
l'Ami Pro, un text que ja tenim escrit en FramevorX. La solució 
és exportar des del FramevorR en un format que pugui ser 
reconegut des del Nrite o l'Ami Pro. 


Un format adequat és el de Nord per MS-DOS. Per exportar un 
document de text en aquest format activeu l'opció 1 Nords 
Microsoft del 0submenú Exportar 1. El programa d'exportació 
generarà un document amb l'extensió .DOC. 


Per recuperar el document des de Nrite els passos a seguir 
són els seguents: 


— Activeu l'opció Obrir del menú Fitxer 
— Escolliu el format "Nord para DOS(-.DOC). 


— A la pregunta "Voleu convertir aquest fitxer en format 
Vrite2:" contesteu afirmativament. 


Per recuperar el document des de l'Ami Pro els passos a 
seguir són els seguents: 


— Activeu l'opció Obrir del menú Fitxer. 


— Escolliu l'opció "Microsoft Nord" dins de la llista Tipus 
de fitxer. 


— Seleccioneu l'arxiu .DOC exportat des del FramemvorR del 
directori corresponent. 


— Durant el procés d'importació seleccioneu les opcions 
seguents: 


— Ometre tipus de lletra en el quadre de diàleg Tipus de 
lletra. 


— Ometre estils en el quadre de diàleg Opcions 
d'importació. 


Cal que modifiqueu el format de pàgina del nou document 
creat, ja que els marges laterals del document es fixen 
erròniament durant el procés d'importació. 


Aquest procés d'importació des del NVrite o l'Ami Pro manté 
l'estructura dels paràgrafs, els estils de lletra (negreta, 
subratllat...) i les vocals minúscules accentuades 2. 
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Utilització de fórmules en una base de dades 


Les celles que contenen els noms dels camps d'una base de 
dades permeten incloure, a la part posterior, fórmules que 
afecten el contingut de tot el camp. 


La inclusió de fórmules té aplicacions molt variades. Aquest 
article descriu tres situacions on la utilització de fórmules 
permet un millor treball amb bases de dades: la creació d'un 
camp a partir d'altres camps existents, la modificació del 
contingut d'un camp i el filtratge de dades en el moment en què 
es teclegen. 


Creació d'un camp a partir d'altres camps existents 


Les dades que figuren en una base de dades acostumen a estar 
interrelacionades. Així, per exemple, en una base de dades sobre 
paisos, que conté els camps Superfície, Població i Densitat (de 
població) el camp Densitat depèn directament del camp Super- 
fície i del camp Població. Quan es construeix la base de dades 
és innecessari 0vdúintroduir directament els valors de la 
densitat, ja que és més adequat obtenir-los de forma 
automàtica a partir dels dos anteriors. 


D'altres vegades, durant la consulta d'una base de dades ja 
creada és possible construir camps auxiliars que depenguin dels 
que ja existeixen i que permetin analitzar i investigar sobre la 
informació que hi ha disponible a la base. Si en una base de 
dades com l'esmentada coneixem el nombre de metges existents a 
cada país i el nombre d'habitants, podem tenir una informació més 
significativa creant un camp auxiliar on tinguem, per exemple, 
el nombre de metges per cada mil habitants. 


La forma d'obtenir un camp amb un contingut que depengui 
d'altres que ja existeixen és la seguent: 


— Situeu el cursor a sobre del nom del camp. Premeu F2 per 
accedir a l'àrea de fórmules. 


— Indiqueu el nom del camp seguit del símbol d'assignació 
(:-) i de l'expressió que calcula el seu contingut, per 
exemple: 


Densitat :- Població / Superfície 
— Premeu c—t per finalitzar el procés. 


Es calcularan els valors previstos de Densitat per a cada un 
dels registres a partir dels camps Superfície i Població. Pot 
aparèixer algun missatge d'error en aquells registres en què la 
informació dels camps Població o Superfície no sigui adequada. 
Quan aquestes dades estiguin corregides, el valor de la densitat 
es tornarà a calcular de manera automàtica. 
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Si finalitzeu l'entrada de la fórmula amb Esc o — (teclat 
numèric) el camp no es calcula en aquest moment sinó quan cada un 
dels registres sigui actualitzat. 


Modificació del contingut d'un camp 


A vegades volem modificar el contingut d'un camp realitzant 
un procés sistemàtic per cada un dels registres: 


— En un camp amb nombres telefònics d'una mateixa província ens 
pot interessar incloure el prefix telefònic en tots els 
registres. Si el nombre de telèfon està emmagatzemat en format 
text, la manera de fer-ho seria similar a la seguent: 


NOUNOMBRE :- "93—" 6 NOMBRE 


— En un camp amb qualificacions d'alumnes expressades en forma 
abreujada (MD, IN, SUF, BÉ, NOT, EX) ens pot interessar 
expressar-les en forma completa (Molt deficient...). La forma 
de fer-ho és, en aquet cas, molt més complexa. Una possibilitat 
seria la seguent: 


NOVACALIFIC:-echoose( (escan(CALIFIC,"MD IN SUFBE NOT EX ")42)/3, 
UMolt deficient","Insuficient","Suficient", 
"Bé","Notable",'"Excellent")) 


Filtratge en l'entrada de dades 


La introducció de dades en una base és un procés laboriós en 
el qual s'acostumen a produir errors. D'altres vegades, els 
errors provenen de la recollida de dades. És força útil poder 
establir mecanismes que redueixin al màxim els errors de teclejat 
i que realitzin algunes verificacions sobre les dades que esteu 
introduint per assegurar una consistència mínima. 


Un exemple senzill d'aquesta necessitat és l'entrada de 
notes numèriques que poden variar entre O i 10. És possible 
incloure un control que comprovi si la dada teclejada és o no és 
correcta. En el cas que no ho sigui, seria possible donar un avís 
sonor o emetre un missatge a peu de pantalla. Suposant que el 
nom del camp és Nota, una manera de fer-ho és la seguent: 


— Situeu a l'àrea de fórmules del camp Nota l'expressió 
seguent: 


Gif(eor(NotacO,Nota:10),elist(ebeep,eprompt( "Dada incorrecta"))) 


Sortiu de l'àrea de fórmules prement la tecla Esc per tal 
que la fórmula no s'actualitzi. 


— Situeu el cursor a sobre d'algun registre de la base dins 
del camp Nota. Teclegeu alguns valors úi comproveu-ne el 
funcionament: si Ala nota és negativa o superior a 10 
s'emetrà un avís sonor (ebeep) i escriurà el missatge 
"Dada incorrecta" al peu de la pantalla (eprompt). 
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Com accedir a l'ajuda sobre una opció determinada d'un menú 


La tecla F1 permet accedir a l'ajuda FramevorR, ajuda que 
amb un sistema de menús ens permetrà arribar a la dúinformació que 
volem cercar. Hi ha, però, una manera ràpida per tal d'accedir a 
l'ajuda corresponent a una opció d'un menú sense necessitat de 
navegar pels menús de l'ajuda, es tracta d'obrir el menú en 
questió i després de situar el cursor sobre l'opció desitjada, 
prémer la tecla F1. 


PREGUNTES 7—I RESPOSTES 


Bloquejar columnes/files en una BD o un FC. Efectes a l'hora d'imprimir 


Treballant amb bases de dades o fulls de càlcul amb molts 
camps o columnes resulta pràctic bloquejar Columnes/Files per tal 
de saber a quins registres fa referència la dúinformació que es 
presenta per pantalla, el bloqueig pot afectar la impressió, és a 
dir, que les columnes o files bloquejades poden dimprimir-se en 
cadascun dels fulls que ocupi la base de dades o el full de 
càlcul. 


Base de dades 
El bloqueig de Columnes/Files des del marc d'una base de dades 
afecta el primer camp. Aquest bloqueig es manté en la 
impressió. 


En cas de fer el bloqueig des de l'interior de la finestra el 
bloqueig afecta els camps situats a l'esquerra del cursor. 
Aquest bloqueig no és manté en la impressió a menys que s'hagi 
de bloquejar única i exclusivament el primer camp. 


Full de càlcul 
El bloqueig de Columnes/Files des del marc d'un full de càlcul 
afecta la primera columna i la primera fila. Aquest bloqueig 
es manté en la impressió. 


En cas de fer el bloqueig des de l'interior de la finestra, el 
bloqueig afecta les cel.les situades a l'esquerra i per sobre 
del cursor. Aquest bloqueig no és manté en la dimpressió a 
menys que s'hagi bloquejat única i exclusivament la primera 
columna i/o la primera fila. 


No puc crear un subesquema 


Potser us heu trobat alguna vegada que treballant amb 
esquemes, heu volgut crear un subapartat des d'un apartat i no 
heu aconseguit fer-ho, segurament el problema radica en què el 
subapartat en questió té algun tipus de contingut (un text, algun 
return, algun espai en blanc...). 
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Per tal d'esbrinar si la finestra en questió té algun tipus 
de contingut, l'opció Indicar tipus del menú Finestra afegeix una 
lletra entre parèntesis per indicar d3e quin tipus de finestra es 
tracta, entre altres lletres, la lletra N indica que una finestra 
de text no té contingut mentre que la lletra T indica que la 
finestra té un contingut de text. 


TRUCS 


Registres junts 


Treballant amb bases de dades és possible que haguem tingut 
la necessitat de traslladar un registre al costat d'un altre per 
tal de poder comparar-los més còmodament, el procés per 
traslladar registres està ben documentat al mateix manual o als 
documents de formació. Hi ha, però, un truc que ens permet 
traslladar registres d'una manera molt fàcil i ràpida, es tracta 
de marcar els registres que volem traslladar, ordenar-los i 
desmarcar-los. 


Per exemple, si estem treballant amb la base de dades MON89 
i volem que els registres NICARAGUA,  QHONDURES, EL 0SALVADOR i 
GUATEMALA estiguin junts, caldrà en primer lloc editar el nom de 
cada país (amb la barra espaiadora) i úintercalar un primer 
caràcter (un nombre, el signe "H"...), a continuació s'ordenaran 
els registres pel camp PAÍS per tal d'aconseguir que els paisos 
marcats quedin consecutius, 0sols quedarà treure les marques per 
deixar els noms tal i com estaven inicialment, ja sigui editant 
els noms úi suprimint els caràcters afegits o substituint els 
caràcters afegits per res (cadena buida). 


Com dividir les dades d'un camp separades per comes 


A Vegades, en un camp d'una base de dades, disposem 
d'informació agrupada dins del mateix camp i separada per comes. 
Si ens interessa disposar d'aquesta informació en camps separats 
la solució és molt simple: només cal "retallar" les dades amb 
Majúscules-—F7 i "enganxar-—les" sobre els camps nous amb 
Majúscules-F8. 


DLLISTAJ-——— mm a 4 
ICOGNOMS I NOM OO mmemee- 2 COGNOMS NOM i 
DES P CL ES ED a a EO a a a a ES Bt I 
I I 
lPuig i Pla, Pere Puig i Pla Pere 
Vila i Font, Eulàlia Vila i Font Eulàlia I 
iPuig i Pla, Anna Puig i Pla Anna 
lCasals i Ruiz, Guillem Casals i Ruiz Guillem I 
lPonts i Rius, Lluís Ponts i Rius Lluís 
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Un exemple d'aquesta situació és una llista de cognoms i 
noms en un mateix camp i amb el nom separat per una coma. Si 
volem disposar la informació en un camp de cognoms i un camp amb 
el nom haurem de procedir de la forma ja descrita. 


esum versus l'operador - 


La funció esum ofereix la suma dels valors numèrics 
corresponents a una regió d'una base de dades o d'un full de 
càlcul. El seu funcionament és equivalent a sumar una a una totes 
les celles d'una regió determinada mitjançant l'operador "4". 


Existeix, però, una petita diferència. Si en una de les 
celles que estem sumant hi ha un rètol en lloc d'un valor 
numèric, el comportament d'ambdós mètodes és diferent: 


— la suma amb l'operador 4 indica un error i mostra el 
missatge HVALUEI, 

— la Suma amb la funció éesum ignora el contingut de la 
cella i ofereix la suma de la resta de les celles. 


El comportament de la funció éesum, ignorant les celles on 
hi ha rètols en lloc de valors numèrics, és comú a les funcions 
de tipus estadístic que vdúinclou el llenguatge Fred: emax, emin, 
ecount, eavg, estd, evar. 


COMUNICACIONS (I  FRAMENORR 


El Correu X400 i la Xarxa telemàtica del PIE 
Presentació 


És un correu electrònic que permet enviar missatges entre 
usuaris de la mateixa Xarxa i xarxes diferents connectades. S'ha 
d'entendre per correu la seva concepció més amplia. Això és, el 
correu es compon d'una sinopsi del missatge que es vol 
transmetre anomenat "assumpte" i el cos del missatge, el qual 
està format per dues parts, una de text úi una de binària on es 
pot incloure un fitxer de qualsevol tipus. 


Es pot enviar un correu a un usuari particular, a diversos 
usuaris alhora o a un grup o grups d'usuaris. La tramesa d'un 
mateix correu a diversos usuaris O grups d'usuaris es fa 
directament i de manera simultània. 


Mitjançant una agenda personal, cada usuari pot definir els 
seus propis grups de missatgeria, aquests grups reben el nom 
d'àlies. Per contra, l'administrador del sistema pot crear també 
grups de missatgeria. Aquest grups s'anomenen "bústia". 
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En aquest moments, desembre de 1993, el Programa 
d'Informàtica Educativa ha distribuit el nou programari de 
l'Olimp versió 3.4 Aquesta versió inclou l'accés a aquest nou 
servei utilitzant el FramevorE com a eina de comunicacions. En 
fer la installació disposareu, des del vFramevorX, d'un conjunt 
de macros que amabilitzen l'accés a aquest servei i la 
transmissió de fitxers. 


Aquest article està destinat a descriure com accedir a X400 
directament des del FramevorR i les prestacions bàsiques d'aquest 
nou servei. 


Accés al Correu X400 
Configuració del módem 


En utilitzar el programa de comunicacions FramevorR heu de 
tenir en compte el port de comunicacions (COM), la interrupció 
(IRQ) i l'adreça corresponent en l'espai d'entrada/sortida del 
processador. Tingueu en compte les referències explicitades en el 
Butlletí FramevorE número 10. 


Recordeu que si utilitzeu un mòdem RORTEX la configuració 
del maquinari pot ser: 


Posició Interrupció Adreça 
COM1 IRQ4 1016-1023 (3F8-3FF) 
COM2 IRQ3 760-767 (2F8-2FF) 
COM3 IRQ3 880-884 (370-374) 
COM4 IRQ3 624-628. (270-274) 


I que si utilitzeu un mòdem PAHLDATA, la configuració del 
maquinari pot ser: 


Posició Interrupció Adreça 
COM1 IRQ4 1016-1023 (3F8-3FF) 
COM2 IRQ3 760-767 (2F8-2FF) 
COM3 IRQ4 1000-1007 (3E8-3EF) 
COM4 IRQ3 744-751 0(2E8-2EF) 


Connexió amb el servidor X400 


Els paràmetres de comunicacions són: 


Velocitat: 1200 o 2400 
Bits de dades: 8 

Paritat: Cap 

Bits de parada 1 

Full Dúplex 

Telèfon 2683314 
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Tingueu present l'apartat "Com introduir una configuració" 
del Butlletí FramemvorE número 10. 


Si us interessa installar permanentment aquesta 
configuració al menú Telecomunicacions tingueu present l'apartat 
18 del Butlletí FramemvorE número 12. Sinó, podeu desar aquesta 
configuració en un fitxer de configuració (Butlletí Framevorx, 
número 10). 


Si utilitzeu el programa de comunicacions FramevorE recordeu 
com installar una configuració, realitzar una trucada, 
transmetre fitxers de text i transmetre fitxers binaris (Butlletí 
FramevorE, número 11). 


A partir d'haver introduit els paràmetres de comunicació es 
pot establir la comunicació, bé triant l'opció Iniciar/Seguir 
sessió de Preparar sessió bé triant una de les opcions 
preinstallades permanentment. Un COp s'estableix aquesta 
comunicació es visualitza una finestra semblant a: 


IlAT DT2683314 
Il CONNECT 
Ixtec 


PARA RH Ho RR H BR H Laia H 


Bo RR PRH Laia H PRH 4 Departament d'Ensenyament 
BH BERR BE RAEE BARRA Programa d'Informàtica Educativa 


I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I BE BR BR BH Generalitat de Catalunya 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 


I 

ISi no esteu donats d'alta com a usuaris del servidor UNIX de la XTEC, 
ipodeu entrar amb l'identificador "visita". 
I 
Ll 
I 
I 


Identificador (login) en lletres minúscules: 


Descripció del servei X400 


A partir d'aquest moment podeu continuar de la manera 
seguent: 


— Teclegeu en MINÚSCULES la paraula visita quan el sistema 
remot us demani l'identificador. 


Si teniu identificador personal i l'entreu, el sistema us 
demanara automàticament la paraula de pas associada (Passvord). 
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Seguidament, el sistema presenta el menú principal seguent: 


I Servei Unix de la XTEC 
I 

I 

19/11/1993 — 11:39 
ll. 1 Correu X400 

il. 2 Sistema d'informacià Gopher 
Ll 3 Si no llegiu bÚ les lletres accentuades 
I 

I 

I 

I 

J 

I 

I 

I 


0 Sortir 


Trieu una opciàx: 


Si observeu que les paraules accentuades no es llegeixen 
correctament , ho podeu arreglar triant l'opció 3 del menú 
presentat. 


A continuació, el sistema us presenta un nou menú: 


Il 1. Treballeu en el Nindovs. 

Il. 2. Treballeu en un entorn no Vindovs (Olimp, FN, etc.) 
I 

I 

I 

Ll 


Trieu el vostre cas (1-2): 


— Trieu la segona opció. 
A continuació, Us torna a presentar el menú inicial 
correctament llegible: 
Servei Unix de la XTEC 
19/11/1993 11:40 
Correu X400 
Sistema d'informació Gopher 


3 Si no llegiu bé les lletres accentuades 


0 Sortir 


N 


Trieu una opció: 


— Seleccioneu l'opció 1 Correu X400. 
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Correu, bústia: visita 


1 Enviar 
2 Llegir 
3 Bústia 
4 Canvi de bústia 
5 Agenda 
6 Altres 


O Sortir del Correu 


-— Trieu les diverses opcions de què disposeu segons el 
vostre interès. 


Enviar un missatge al servidor X400 


A continuació, es pretén enviar un missatge i llegir-ne un 
de rebut. 


— Prepareu el text del missatge que voleu enviar dins d'una 
finestra de l'entorn Framevorx. 


Per exemplificar, el podeu adreçar a piejmora (Josep-Maria 
Moragues) i el missatge l'envia fictíciament Enric Brenuy. 


Recordeu que per enviar un missatge cal saber 
l'identificatiu del destinatari del missatge. 


Si es vol enviar el mateix missatge a més d'un usuari, cal 
donar els identificadors de tots ells, separats per comes. 


També es pot enviar un mateix missatge a un grup particular 
d'usuaris que formen un àlies. En aquest cas, prèviament a dins 
de l'agenda personal, l'heu de tenir declarat úi enregistrat tal 
com veureu més endavant. 


Si algun dels destinataris és desconegut, el sistema tornarà 
al menú principal del Correu X400 després de donar el seguent 
missatge seguent: 


Destinatari (s) desconegut (s), missatge no enviat. 
Premeu Retorn. 
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Entreu el nom del destinatari del missatge. 


El sistema us demanarà a continuació l'assumpte del 
missatge, que és una referència resumida del contingut del 
missatge. 


— Escriviu o feu la transferència de text d'acord a 
l'apartat 17 del Butlletí FramevorR, número 11. 


Per indicar el final del missatge cal escriure . al 
començament de la línia seguent i prémer e—t. 


El sistema ens mostrarà una pantalla semblant a: 


DESTINACIÓ: piejmora 

ASSUMPTE: Salutacions. 

Per acabar poseu una línia que contingui solament un punt 
MISSATGE: 

Salutacions cordials. Això és una prova. 

Sóc Enric Brenuy. 


Premeu RETORN per ENVIAR 
F per AFEGIR Fitxer 
A per ABANDONAR 


Un cop enviat el missatge prement c—t el sistema mostrarà el 
missatge seguent: 


Missatge Enviat 
Premeu RETORN per continuar 


Llegir un missatge i rebre un fitxer, si escau 


El sistema ens permet llegir els missatges pendents, i ens 
ho fa saber en identificar-nos. En llegir-lo mostra una 
capçalera amb el número de missatge, la data de la tramesa, la 
data de recepció, el remitent, l'assumpte i el text del 
missatge. 
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MISSATGE 4 

ENVIAT EL Dv 19/11/1993 a les 15:07:04 
REBUT EL Dv 19/11/1993 a les 15:07:04 
DE visitaGpiec.xtec.iris.mensatex.es 
ASSUMPTE: Salutacions. 

MISSATGE 

Salutacions cordials. AixÒ és una prova. 
Sóc Enric Brenuy. 


Premeu RETORN per llegir el seguent 
A per ABANDONAR 
R per RESPONDRE el missatge 


Si el missatge té associat un fitxer, el sistema ens ho fa 
saber mostrant el missatge 9vsegúuent: 


Fitxer associat al missatge. 
Premeu R per RERMIT, RETORN per continuar. 


Si voleu capturar el fitxer associat caldrà activar el 
programa de transferència de fitxers Rermit. Tingueu present 
l'apartat 17 del Butlletí FramevorR, número 11. 


Si no hi cap missatge pendent, el sistema ens ho fa saber 


amb el missatge seguent: 


No hi ha missatges pendents 
Premeu Retorn. 


Bústia 


Aquesta opció presenta un menú amb totes les operacions que 
es poden fer sobre una bústia, tant si és la particular com una 
de pública. 


Una bústia particular és el lloc on només un usuari rep els 
missatges que li envien els altres usuaris. Una bústia pública 
és un lloc on tots els usuaris autoritzats poden llegir els 
missatges que hi conté. 
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En accedir a l'opció Bústia el sistema mostra el menú 
d'operacions seguent: 


Bústia 


1 Relació de missatges pendents 

2 Lectura de missatges pendents 

3 Relació de tots els missatges 

4 Lectura de tots els missatges 

5 Marcatge de missatges 

6 Lectura de missatges marcats 

7 Relació de missatges marcats 

8 Supressió de missatges llegits 

9 Supressió de missatges marcats 
10 Supressió de tots els missatges 


O Menú Anterior 


Trieu la vostra opció: 


Podeu fer triar les diverses opcions de què disposeu segons 
el vostre interès. 


Si, per exemple, trieu l'opció 5: Marcatge de missatges 
permet escollir-los (marcar-los), mostrant prèviament un resum 
de les capçaleres. Això permetrà, poder fer la lectura de 
missatges marcats, tenir la relació de missatges marcats o 
suprimir (esborrar) missatges marcats. El resum mostra el 
número, la data i l'hora de recepció, 0l'originador i l'assumpte 
en una línia per a cada missatge. 


A continuació, demana el número de missatges que es 
volen marcar, els quals s'especifiquen amb el número de cada 
missatge separats per comes. 


Per exemple, si l'usuari asterix executa aquesta opció i 
vol triar els missatges O i 2 de la llista presentada (missatges 
0, 1 i 2): 


Il. O De 20/05/1993 15:32:53 abraracurcix Són bojos aquests romans 

l 1 De 20/05/1993 15:47:21 abraracurcix Falta vesc per a la poció 

Il. 2 DC 20/05/1993 16:18:39 obelix Que no dinem avui2 I 
l'o MISSTAGE(S) MARCAT(S): 0,2 

l Premeu Retorn I 


Ara ja té seleccionats els missatges O i 2 per a les 
operacions que es vulguin realitzar més endavant. 
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Un aspecte interessant del Correu X400 és el fet de poder 
crear grups d'usuaris que, sota el nom d'un àlies, es poden 
portar a terme accions de missatgeria. La gestió d'aquests àlies 
es fa mitjançant l'opció Agenda del submenú que dóna el sistema 
de l'opció Correu X400 del menú principal. 


El menú de l'Agenda és el seguent: 


Creació d'Àlies 

Supressió d'Àlies 
Modificació d'un Nom d'Àlies 
Modificació d'Àlies 

Consulta d'Àlies 

Relació d'Àlies 


ou o NS A 


O Menú Anterior 


Aquest menú, com es pot veure, permet des de la creació, el 
manteniment, la consulta i la relació dels diferents àlies que 
l'usuari té o vol tenir. 


MACROS I APLICACIONS 


Descripció d'algunes aplicacions de la caixa de macros (i IV) 


En aquest número del Butlletí presentem algunes aplicacions 
molt senzilles, tant per la concepció com per l'ús, però que són 
útils en circumstàncies força frequents. 


ASCII 


Aplicació que visualitza en pantalla la Taula ASCII de 
caràcters. Hi teniu tres pantalles que podeu veure successivament 
prement una tecla: 


— Primera finestra: la taula ASCII. 

— Segona finestra: per fer engraellats. 

-— Tercera finestra: altres caràcters útils: lletres gregues, 
símbols matemàtics, etc. 


Podeu adaptar aquesta aplicació a les vostres necessitats 
variant el contingut d'alguna de les finestres. 
Calendar 

Permet visualitzar un calendari per pantalla. El calendari 


s'ha obtingut mitjançant l'aplicació CALENDFC que li ofereix la 
presentació en cinc idiomes diferents. 
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Per actualitzar el calendari en acabar el curs escolar, 
busqueu la nova edició en el servei de transmissió de fitxers de 
la Xarxa Telemàtica de Catalunya: XTEC. 


Símbols 


Aquesta aplicació permet que apareguin caràcters especials 
per la pantalla, com poden ser símbols matemàtics, grecs, de 
quadrícules, etc. 


Funcionament: a dla zona de missatges del FramevorE 
apareixerà un menú amb els grups de caràcters que podeu 
seleccionar. La selecció es realitza amb les tecles de cursor i 
la tecla c—t. L'opció "Repetir" sollicita l'entrada d'un número 
i reprodueix el text seleccionat el número de vegades indicat. 


Podeu entrar a l'àrea de fórmules i adaptar l'aplicació a 
les vostres necessitats. 


Tria (funció) 


Aquesta funció diu si un text és inclòs en un altre. És 
igual a la funció escan, però retorna ftrue o ffalse. 


eTria(text buscat, text que el conté) 


Paràmetres: Representen 


text buscat: el text que es buscarà en el segon paràmetre. 


text que el conté: una sèrie en la qual es buscarà el primer 
paràmetre. 


Retorna: ftrue o false segons hagi trobat el text. 


Funcionament: si teniu una base de dades amb un camp 
anomenat NOMS, 9yque conté noms i cognoms, i voleu filtrar els que 
es diuen Jordi escriviu, a l'àrea de fórmules de la finestra de 
la base de dades, la fórmula segúent: 


eTria( "Jordi", NOMS) 


Aquesta funció està pensada perquè la useu per filtrar 
bases de dades quan el contingut del camp és de tipus TEXT. 


Cal que tingueu present que la funció Fred escan tracta de 
manera diferent les majúscules i minúscules. La funció etria fa 
ús de la funció escan i, per tant, distingeix entre majúscules i 
minúscules. Per ignorar majúscules a l'exemple anterior úi, per 
tant, filtrar els noms que tenen "Jordi" o bé "JORDI" escriviu la 
fórmula: 


eor(eTria( "Jordi", NOMS),eTria( "JORDI",NOMS)) 
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PrtAjut 


Imprimeix una còpia de la documentació d'AJUT del gestor de 
les aplicacions. Inclou els temes seguents: 


— Mecànica de funcionament. 

— Inclusió de noves aplicacions. 
— Recomanacions. 

— Altra informació general. 


Document 
Presenta en una finestra la documentació de totes les 


aplicacions i funcions, úi la deixa en una finestra a l'àrea de 
treball. 
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— Creació del Club telemàtic d'usuaris (But 2, pàg 
— Utilització del FramevorE en d'altres 

comunitats autònomes (But 2, pàg 
— Avantatges del Club d'usuaris (But 2, pàg 
— Inscripció al Club d'usuaris (But 2, pàg 
— Adquisició del FramevorE III (But 3, pàg 
— Aparició dels diccionaris FramevorxX (But 4, pàg 
— Adquisició de Diccionaris (But 5, pàg 
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— El Club telemàtic d'usuaris FramevorxR (But 5, pàg 
— El FramemvorE III en català (But 6, pàg 
— Sinònims en castellà i francès (But 6, pàg 
— Els diccionaris de sinònims en castellà 

i francès (But 7, pàg 
— Un gestor d'aplicacions per al FramemvorE (But 7, pàg 
— Un full de càlcul per a la declaració 

de renda 1990 (But 8, pàg 
— El gestor d'utilitats ja es troba disponible (But 8, pàg 
-— L'aparició del FramevorE IV (But 9, pàg 
— Aplicacions FramevorR distribuides als centres (But 10, pàg 
— Distribució de la carpeta del FramemorX als centres(But 11, pàg 
— Reedició dels butlletins del FramemorR (But 11, pàg 
— Les noves aplicacions Geoesp i Geocee (But 11, pàg 
— Sinera en disc (But 13, pàg 
— La serie GEO (But 13, pàg 
DIVULGACIÓ 
— Accés a menús. Ús de la tecla Ins (But 1, pàg 
— Ús de les tecles Ctrl-nombre (But 1, pàg 
— Com salvar arxius en FV (But 1, pàg 
— Macros "retallar" i "enganxar" (But 1, pàg 
— Plantilles pel teclat del M-35 i M-40 (But 2, pàg 
— Entrar en FramevorE sense aturar-se a la 

pantalla de presentació (But 2, pàg 
- Cancellar (But 2, pàg 
— Finestra DOS (But 2, pàg 
— Personalitzar documents (But 2, pàg 
— La tecla F6 (But 3, pàg 
— Etiquetes postals (But 3, pàg 
— El menú Local: possibilitats (But 3, pàg 
— Importar -— Exportar (Dbase, ASCII) (But 4, pàg 
— El FramemorE i l'arc de Sant Martí (But 5, pàg 
— La funció eALarm (But 5, pàg 
— La macro Autoexec (But 5, pàg 
— Diferències i similituds entre F7, F8 i 

Shift-F7, Shift-F8 (But 6, pàg 
— Integració text -— base de dades - 

full de càlcul (But 6, pàg 
— Com podem accedir ràpidament als fitxers 

del disc (But 7, pàg 
— Els tabuladors i la línia de format (But 7, pàg 
— Notes a peu de pàgina (But 8, pàg 
— Menús i versió catalana del FramevorxR (But 8, pàg 
— Algunes consideracions sobre la llibreria 

del Framevorx (But 8, pàg 
-— Hàbits en l'ús del processador de textos (But 9, pàg 
— Enregistrament d'un document (But 9, pàg 
— Engraellats (But 10, pàg 
— Com cercar un arxiu en un disc2 (But 10, pàg 
— Capçaleres i peus de pàgina de més d'una línia (But 11, pàg 
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Les finestres de gràfics 


El sistema operatiu MS-DOS 5.0 i la utilització 


de l'Adhoc amb el FramevorE 


La utilització del ratolí treballant amb FramevorR 


Referenciació de celles de fulls de càlcul 
L'opció Vers (menú Local) 

Exportació d'un document a l'ambient Nindovs 
Utilització de fórmules en una base de dades 


Com accedir a l'ajuda sobre una opció determinada 


de menú 


PREGUNTES I RESPOSTES 


iCom fer que la primera línia de cada parà- 
graf estigui més a l'esquerra que la resta2 
iCom fe per separar una paraula al final 
d'una línia, posant-hi un guió2 

iCom fer que un espai en blanc no es 
converteixi en més d'un en justificar 

el text per la dreta 

éCom modificar una etiqueta7 

iCom podem assignar un estil(negreta, etc.) 

a l'etiqueta d'una finestra7 

iCom assignar un estil de lletra en una 
abreviatura7 

iCom podem executar un programa FRED2 

Quina és la diferència entre Suprimir i 
Eliminar7 

Com fer per a donar 2 formats diferents a un 
paràgraf7 

De vegades FramevorR demana el disquet per 
imprimir Per què 

Com numerar pàgines a partir d'un número 
diferent d'1 7 

iCom es podem fer llistes d'alumnes72 

i Per què l'última pàgina surt en blanc en fer 
la impressió d'un document7 

4ÚEs possible que FramevorE no demani 
confirmació quan esborra una finestra7 

Com podem entrar en un directori buit 

iCom es pot aconseguir que l'amplada d'un 
text s'adapti a l'amplada d'una finestra2 
éCom aconseguir numerar els registres 

d'una base de dades72 

iCom imprimir un fragment d'una Base de Dades2 
çÉs possible imprimir en fulls aillats sense 
que vagi donant missatges d'error cada vegada 
que s'ha de canviar de full27 

iCom es pot aconseguir que la capçalera tingui 
més d'una línia, en imprimir un document2 
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— Què s'ha de fer per tal que un document 


informi de la data en imprimir-lo2 (But 7, pàg 
— 4$A què equival l'escriptura a doble espai 

d'una màquina d'escriure en un editor de textos7 (But 7, pàg 
— Formats de data i hora (But 8, pàg 
— iCom es pot saber si una base de dades 

està filtrada o no7 (But 9, pàg 


— éPer què en modificar l'amplada d'un document 

des del menú Text no es modifica també al menú 

d'impressió7 (But 9, pàg 
— iQuè cal fer perquè s'imprimeixin les capçaleres 

al començament de la pàgina en imprimir 


una base de dades7 (But 9, pàg 
— Com incloure més d'una línia a l'opció 

Substituir (But 10, pàg 
— Com cercar un fragment del text del document 

quan el FramevorR no el troba (But 10, pàg 
— Com aconseguir que el nom d'una finestra gràfica 

sigui el títol del gràfic2 (But 11, pàg 
— Em imprimir un esquema, com poden aconseguir que 

un apartat s'imprimeixi en una pàgina nova (But 11, pàg 


— Com accedir als documents de treball de manera di- 
recta sense necessitat de navegar pels directoris2 (But 11, pàg 


— Com copiar text encolumnat en una base de dades2 (But 11, pàg 
— Utilització repetida d'uns mateixos filtres quan 

es treballa amb una base de dades (But 12, pàg 
— Dues preguntes sobre telemàtica i FramemvorxR (But 12, pàg 
— Bloquejar columnes i/o files en una BD o un FC. 

Efectes a l'hora d'imprimir (But 13, pàg 
— No puc crear un subesquema (But 13, pàg 


ESQUEMES 
— Presentació (But 1, pàg 
— Organització (But 2, pàg 
— Formes de visualització (But 2, pàg 
— Formes de creació (But 2, pàg 
— Modificació d'un esquema (But 2, pàg 
— Desplaçament a través d'un esquema (But 3, pàg 
— Alternatives de retolament (But 3, pàg 
— Incorporació de documents a un esquema (But 3, pàg 
— Etiquetes de les finestres (But 4, pàg 
— Impressió d'un esquema (But 4, pàg 
— Canvi de dimensions i desplaçament de finestres (But 4, pàg 
— Columnes periodístiques (But 4, pàg 
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IMPRESSIÓ 
-— Introducció (But 7, pàg 
— Formats d'impressió (But 8, pàg 
— Capçaleres i peus de pàgina (But 9, pàg 
— Com paginar i numerar pàgines (But 10, pàg 
— Com seleccionar la informació que 

s'ha d'imprimir (But 10, pàg 
— Aspectes d'impressió lligats al tipus de document (But 11, pàg 
COMUNICACIONS AMB FRAMENORR 
-— Introducció (But 10, pàg 
— Captura d'informació en format text (But 11, pàg 
— Transmissió de text (But 11, pàg 
— Capturar d'un fitxer (But 11, pàg 
— Transmissió d'un fitxer (But 11, pàg 
— Macros de comunicació (But 12, pàg 
— Creació o modificació de macros de comunicació (But 12, pàg 
-— Ús de codis especials de macros (But 12, pàg 
— Installació d'una configuració al menú de Telec. (But 12, pàg 2 
— El correu X400 i la Xarxa telemàtica del PIE (But 13, pàg 
TRUCS FN 
— Dimensionat màxim d'una finestra (But 6, pàg 
— Actualització d'un directori (But 6, pàg 
— Supressió de textos rectificats (But 6, pàg 
— Com treure els forçats de pàgina (But 7, pàg 
— Com buscar final de paràgraf, t o 72 en 

un document (But 7, pàg 
— Com copiar un document en un disc 

i un directori diferents dels que 

té associats sense modificar-lo (But 7, pàg 
— Canvi de referències en un full de càlcul (But 8, pàg 
— Amagar etiquetes en un full de càlcul (But 8, pàg 
— Actualització parcial en un full de càlcul (But 8, pàg 
— Opcions en copiar en un full de càlcul (But 8, pàg 
— Recursos avançats de recerca i substitució (But 9, pàg 
— Com fer servir el ratolí (But 10, pàg 
— Com saber quants camps o quantes columnes té 

Una base de dades o un full de càlcul (But 10, pàg 
— Com crear un camp en una base de dades 

a partir d'uns altres camps (But 10, pàg 
— Com accedir a l'Ajuda FramevorR des d'una 

opció de menú (But 10, pàg 
— Com desactivar la negreta d'un text que, a més, 

està subratllat (But 11, pàg 
— Com recalcular el nombre de pàgines d'un document (But 11, pàg 
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— Com aconseguir mantenir invariables els colors de 


l'entorn FramevorR (But 11, pàg 9) 
— Com trucar per telèfon des del FramevorxR7 (But 11, pàg 10) 
— Suma dels registres d'una base de dades (But 12, pàg 15) 
— Les tecles F11 i F12 (But 12, pàg 15) 
— Com accedir a l'edició de la línia de format (But 12, pàg 15) 
— Registres junts (But 13, pàg 16) 
— Com dividir les dades d'un camp separades per comes(But 13, pàg 16) 
— Esum versus l'operador - (But 13, pàg 17) 


RECURSOS AVANÇATS 


— La llibreria (But 1, pàg 13) 
— Abreviatures (But 1, pàg 13) 
— Com podem crear una macro (But 2, pàg 14) 
— Macros incorporades (But 2, pàg 15) 
— Adaptació del FramevorX II: el programa SETUP (But 3, pàg 17) 
— Funcionalitats del SETUP (But 3, pàg 16) 
— Adaptació de Framevorx: Utilitats instal.lables (But 4, pàg 16) 
— Execució de programes externs: la funció 

Fred erun (But 4, pàg 18) 
— La funció eDblooRup (But 5, pàg 21) 
— Accés al DOS des del FramemuorxR (But 6, pàg 22) 
— Com es poden construir funcions d'usuari (But 7, pàg 23) 
— El FramevorR i l'ampliació de memòria (But 8, pàg 21) 
-— Funcions d'usuari (II) (But 8, pàg 24) 
— Macro per fer còpies de seguretat (But 9, pàg 19) 
MACROS I APLICACIONS 

Utilitats FramevorR: la caixa de macros (But 9, pàg 21) 
Caixa de macros: el gestor d'aplicacions (But 10, pàg 30) 
Descripció d'algunes de les aplicacions (But 11, pàg 23) 
Descripció d'algunes de les aplicacions (But 12, pàg 22) 
Descripció d'algunes de les aplicacions (But 13, pàg 26) 
MONOGRÀFICS 
— L'adaptació del FramevorR II al FramevorR III (But 4, pàg 14) 
— FramevorR i els caràcters catalans (But 5, pàg 9) 
— Els canvis introduits a la taula 

"ASCII ampliada" del MS-—DOS (But 5, pàg 8) 
— Incidència en el funcionament de FramevorxR (But 5, pàg 10) 
— Sistema Operatiu i FrameuvorR (But 5, pàg 18) 
— Llista dels arxius que existeixen en un 

directori (DIR) (But 5, pàg 18) 
— Còpia i trasllat d'arxius (COPY) (But 5, pàg 18) 
— Canvi de nom dels arxius (RENAME) (But 5, pàg 19) 
— Eliminació d'arxius (DEL) (But 5, pàg 19) 
EE eis ea rea is ta Cria Peral cs Debeva ec raiete ei sic sie al eabci ep Pr ei cis a rar ee Es 29 
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— Canvi d'unitat activa (A: C:) 

— Canvi de directoris (CD) 

— Creació d'un directori (MD) 

— Eliminació d'un directori (RD) 

— Canvi de nom d'un directori 

— Els diccionaris de FramemvorxR 

— Elecció del diccionari a utilitzar 
— Utilització dels diccionaris 

— La correcció ortogràfica d'un document 
— L'ús de diccionaris personals 

— Com buscar sinònims d'una paraula 
— Com fer la divisió sil.làbica 


ELS LECTORS ENS ESCRIUEN 


— 1 és clar que és possible I 
— Gràfiques de funcions en FramemorE 


— Una macro per executa programes des de FramevorxR 


COLLABORACIONS 


— Un error del FramevorE II quan filtra bases 
de dades 

— L'escarabat d'or 

— La declaració de renda 


ANNEXOS 
— Novetats del FramevorE III respecte al FNII 


— Glossari de menús de les versions catalana, 
castellana i anglesa 
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